
~omaendrőd 
Gyomaendrőd csendes, nyugodt alföldi kisváros Magyar­

ország délkeleti részén . Az országban egyedülálló természeti 
és kulturális értékeinek köszönhetően egyre több turista ke­
resi fel nyaranta a 16 ezer lakosú Békés megyei települést. A 
református Gyoma és a katolikus Endrőd 1982-ben Gyoma­
endrőd néven egyesült. Az ország legtisztább vizű folyója ként 
ismert Hármas-Körös portján fekvő Gyomaendrőd nemcsak 
a horgászok és a vízisportok kedvelőinek paradicsoma, 
hanem híres gyógyvizének köszönhetően a gyógyulást 
keresők kedvelt úti célja is. 

Gyomaendrőd nemcsak természeti szépségeivel , hanem 
az országban egyedülállóan gazdag kulturális értékeivel is 
büszkélkedhet. Itt található a Kner Nyomdaipari Múzeum, az 
ország egyetlen ilyen jellegű ipartörténeti gyűjteménye . 
Európoszerte is ismert a Soczó Elek tulajdonában lévő Motor­
kerékpár Múzeum, ahol mintegy 180 restaurált jármű 
látható. Ugyancsak Soczó Elek magángyűjteménye a Bognár 
és Kovács Múzeum, amely a két kihalt szakma tárgyi 
emlékeit mutatja be. A művészetkedvelők látogassanak a 
városi képtárba és Honti Antal grafikusművész galériájába is. 
Az Endrődi Tájház épületében a korabeli porosztbútorzottol 
és más tárgyi emlékekkel ismerkedhetnek meg. 



??/3evezető 
A gyomaendrődi Rumba Táncklub 1972 tavaszán a 

gyomai Katona József Művelődési Ház egyik műkedve­
lő művészeti csoportjaként jött létre. A kisszámú, de 
igen lelkes és vállalkozó szellemű fiatalokból álló klub 
a társastáncoknak egy külföldön már évek óta ismert és 
divatos, de itthon még nem igazán elterjedt formáját, a 
kifinomult versenystílus megismerését vállalta fel nem 
is sikertelenül. 

Az elmúlt harminc év alatt a klub működése a város­
ban és környékén is népszerűvé tette a társastáncokat, 
hagyományt teremtett a társastáncok tanulásának, 
hangulatot adott a táncos estélyeknek s nem utolsó sor­
ban országos ismertséget és elismertséget szerzett a 
városnak is. Ma már az ország táncszerető és a ver­
senytáncot ismerő közönsége előtt ismerősen cseng a 
Rumba Táncklub neve. 

A művelődési ház fenntartásában töltött húsz év 
után az 1992-ben létrehozott társastánc alapítvány ke­
retében működött 2001 tavaszáig, amikor is a hazai 
táncsport mozgalomban bekövetkezett változásokhoz 
igazodva önálló táncsport egyesületté vált. A nyolcva­
nas években felvett Rumba nevet megtartva ma a klub 
Rumba Táncsport Egyesület néven működik. 

A klub alapító ta­
nérra Zsoldos Ildikó 
volt, akit rövidesen 
Nyíri Lajos követett s 
tíz évig vezette ered­
ményesen a klubot. 
1982-től Megyeri 
László és Megyeriné 
Csapó Ildikó látja el -
az egyesület vezető 

szervei támogatásá­
val - a klub művésze­
ti vezetői munkáját, 
illetve menedzseri 
feladatait . 

~ első negyedszázad 

A hetvenes évek és a nyolcvanas évek eleje, az első 
tíz év, a hőskor volt a klub életében. A szerény anyagi 
és működési feltételek ellenére azonban már ekkor 
megmutatkoztak azok az erények, amelyek ma is jel­
lemzik a klub táncosait. A baráti, szinte családias 
légkörben komoly és célratörő munka folyt, melynek 
eredményét több tucat érem, országos bajnoki cím és 
dobogós helyezés is fémjelez. Már az első években sor 
kerülhetett külföldi megmérettetésre Litvániában, Ke­
let-Németországban és Ausztriában, valamint baráti lá­
togatásra került sor Csehszlovákiában és Lengyelor­
szágban. 

A klubban folyó komoly munka, a számtalan hazai 
és vidéki fellépés, versenyeken elért kiváló eredmények 
nem múltak el nyom nélkül a nyolcvanas évek közepé­
re. Mind több gyermeknek tetszett meg a műfaj és egy­
re többen iratkoztak be a gyermek és ifjúsági tán­
ciskolákba. A klub fiatalosodását jelentette az, hogy a 
gyermek tánciskolákból nagyon sok fiú és leány jelent­
kezett a táncklub utánpótlását biztosító csoportba. Kö­
zülük a legszorgalmasabbak hamar felkészültek arra, 
hogy táncversenyeken indulhassanak. Ebben az idő­
szakban fokozott figyelmet és energiát fordítottak a for­
mációs táncok tanítására és előadására, amelynek elis­
meréseként a klub Nívó-Díjban is részesült. A nyolcva­
nas évek elején jött létre az a baráti kapcsolat a német­
országi Blau-Silber táncklubbal , amely hosszú szünet 
után az elmúlt évben újult fel ismét. 

A kilencvenes évek társadalmi változásai nemcsak a 
klub szervezeti életére és anyagi helyzetére, hanem a 
klubban folyó szakma i munkára is pozitívan hatottak. 
A támogatók körének gyarapodása és a szabad moz­
gástér lehetővé tette, hogy a Rumba Táncklub táncosai 
hamarabb és első kézből tanulhassák meg a korszerű 
stílusismereteket, rendelkezhessenek folyamatosan 
modern zenei- és kosztümtárral. A kilencvenes évek 
elején, a húszéves évforduló óta, hagyománnyá vált a 
klub támogatásat szolgáló jótékonysági estélyek soro­
zata , mely méltán lett máig népszerű a nagyközönség 
körében . 



~ elmúlt öt év 

A táncklub 1997 novemberében egy máig emlékezetes 
gálaesten ünnepelte meg fennállásának huszonötödik évfor­
dulóját. Ez alkalomból megjelent egy reprezentatív emlék­
könyv, elismerést kapott a klub a városi önkormányzattól és 
a legeredményesebb táncosok a klubot fenntartó alapítvány­
tól. Az elmúlt, közel öt év a klub fennállásának eddigi legter­
mékenyebb és legeredményesebb időszaka volt. Ennek az 
időszaknak az eredményességét számtalan bajnoki érem és 
döntős helyezés bizonyítja . 

1998. Országos Bajnokságok 
D ifjúsági standard negyedik helyezés: 

Pelle András - Kurilla Enikő 

e ifjúsági latin ezüstérem: 
Pelle András - Kurilla Enikő 

1999. Országos Bajnokságok 
D ifjúsági standard hatodik helyezés: 

Tóth Imre - Rácz Rita 

e ifjúsági standard negyedik helyezés: 
Megyeri Csaba - Timár Anita 

e ifjúsági latin hatodik helyezés: 
Tóth Imre - Rácz Rita 



2000. Kelet-magyarországi Régió Bajnokság 
E osztály junior II. latin ezüstérem: 

Vaszkó Zsolt - Martinék Erika 
D junior II. latin hatodik helyezés: 

Fónagy Ádám - Varga Patrícia 
C junior II. latin hatodik helyezés: 

Mészáros András - Kelemen Erika 
D ifjúsági standard hatodik helyezés: 

Szurovecz Zoltán - Vaszkó Tímea 
D felnőtt latin negyedik helyezés: 

Oláh István - Oláh Annamária 
c felnőtt standard ötödik helyezés: 

Tóth Imre - Rácz Rita 
c felnőtt latin negyedik helyezés: 

Tóth Imre - Rácz Rita 

• 

2001. Kelet-magyarországi Régió Bajnokság 
Gyermek II. latin hatodik helyezés: 

Perei Péter - Nagy Rita 
D ifjúsági standard aranyérem: 

Megyeri Csaba - Varga Patrícia 
C junior II. latin negyedik helyezés: 

Mészáros András - Kelemen Erika 
c ifjúsági latin ezüstérem: 

Fónagy Ádám - Mészáros Györgyi 

Országos Bajnokságok 
D ifjúsági standard aranyérem: 

Megyeri Csaba - Varga Patrícia 
D junior 11 standard hatodik helyezés: 

Mészáros András - Kelemen Erika 



2002. Kelet-magyarországi Régió Bajnokság c ifjúsági latin negyedik helyezés: 

D ifjúsági standard ezüstérem: Fónagy Ádám - Mészáros Györgyi 

Gombkötő Imre - Kozma Edina c felnőtt standard ezüstérem: 

c ifjúsági latin bronzérem: Megyeri Csaba - Varga Patrícia 

Fónagy Ádám - Mészáros Györgyi A felnőtt latin hatodik helyezés: 
c ifjúsági latin ötödik helyezés: Megyeri Csaba - Varga Patrícia 

Bohrát Miklós - Kruchió Ágnes 

l c felnőtt standard aranyérem: 
Összesített versenyeredmények 

Megyeri Csaba - Varga Patrícia 

c felnőtt standard hatodik helyezés: 
(döntős helyezések) 1998-2002. 

Oláh István - Oláh Annamária 
Év/helyezés 4. 6. Együtt 1. 2. 3. 5. 

B felnőtt standard negyedik helyezés: 
Lénárt Zoltán - Szilágyi Edit 1998 24 21 27 26 29 28 155 

B felnőtt latin bronzérem: 
1999 18 19 21 18 20 13 109 

Megyeri Csaba - Varga Patrícia 

2000 7 11 3 3 3 7 34 
Országos bajnokságok 

D ifjúsági standard bronzérem: 
2001 33 21 15 6 14 9 98 

Gombkötő Imre - Kozma Edina 2002 júniusig 2 2 5 3 2 2 16 
c ifjúsági standard bronzérem: 
Gombkötő Imre - Kozma Edina Összesen 84 74 71 56 68 59 412 



A hazai versenyeken és fellépéseken túl külföldi utakra 
is sor került melynek során Szlovéniai tánctáborban való 
részvételre (1998), Németországi vendégszereplésre (1999) 
és csapatversenyre (2001) került sor. Külföldi partner klub a 
németországi TSC Blau - Silber Leuna-Merseburg e.Y. 

Az elmúlt öt év termékenységét és szakmai színvonalá­
nak növekedését formációs és kűr tánckoreográfiák, fellé­
pések sorozata, nemzetközileg elismert angol tánctréne­
rekkel valamint világbajnok amatőr és profi táncosokkal 
való szakmai találkozások rendszeressége fémjelzi . 

Mára felnőtt egy, a korszerű európai társastánc kultúra is­
meretével felvértezett és a modern versenytánc stílust ismerő 
és művelő generáció. Reméljük, hogy akaratuk, szorgalmuk 
és kiváló eredményeik messze hatóak és példaértékűek lesz­
nek a város eljövendő ifjú táncnemzedéke számára. 

A táncklub versenyző párosai 2002 júniusában: Molnár 
Ádám és Paróczai Rebeka, Czeglédi Dávid és Sárközi Noémi, 
Oláh Tamás és Braun Renáta gyermek II., Stronszki Pál és Di­
ós Judit, Kiss Tamás és Kondor Nóra, Kovács Viktor és Mun­
kácsi Kitti, Pljesovszky Gábor és Neubort Nóra, 
Hunya Zsolt és Sepsi Fonni, Timár Alex és Fónagy 
Zsófia, Perei Péter és Nagy Rita junior 1., Mészáros 
Dénes és Szosznyák Ildikó, Csapó László és Kruchió 
Anita E junior II., Busai 
András és Szosznyák Judit, 
Várfi András és Farkos Anett, 
Várfi Péter és Búza Zsanett, 
E ifjúsági illetve felnőtt, 

Vaszkó Zsolt és Martinék Erika, 
Mészáros András és Gonda Anett, 
Gombkötő Frigyes és Hornok Zsuzsa, 
Kovács László és Kelemen Erika C 
ifjúsági, Bohrát Miklós és Kruchió 
Ágnes, Fónagy Ádám és Mészáros 
Györgyi, Gombkötő Imre és Kozma 
Edina B ifiúsági, Kiss Viktor és Szurovea 
Zsuzsa, Oláh István és Oláh 
Annamária C felnőtt, Tóth Imre 
és Rácz Rita, Bencsik Mihály és 
Vaszkó Tímea, Lénárt Zoltán és 
Szilágyi Edit B felnőtt valamint 
Megyeri Csaba és Varga Patrícia 
A felnőtt osztályos táncosok. 

--Gl: , l:Vanc repertoar 

Európai tíz tánc (European fen dance) páros koreog­
ráfiák: Angol keringő, Tangó, Bécsi keringő, Slowfox, 
Quickstep, Cha-cha-cha, Samba, Rumba, Pasodoble, 
Jive. 

Formációs táncok: Bálnyitó keringő 1988, Polka for­
máció 1992, Standard formáció 1998, Latin-mix for­
máció 1997, 1999, 2002 (Cafe-latino) 

Kűr táncok: Megyeri Csaba - Varga Patrícia (A 
dzsungelkönyve, Latin mix 2001 , 200~), Suliexpo-team 
(Varga Patrícia, Szilágyi Edit, Fónagy Adám, Gombkö­
tő Imre) Latin-mix 2001 , 2002 . 



'PJ{,umba Dance Club 

Rumba Táncklub (Rumba Dance Club) of Gyoma­

endrőd established in 1972, member of Hungarian 
Dance Sport Association is a sports dance club made up 

of dancing partners. The speciel line of the club is 
sports dancing (European ten-dances), where our 

dancers heve won several national titles or reached 

valuable places and carried off numerous medals and 
prizes in different competitions and festivals in lest 

three decades. Beyond that the club devotes itself to 

acquiring ball-room, child, group and free dances. The 
dancers of our club regularly appear in ball-rooms and 
other dancing events in the town and ín the surround­

ing country. Our club has developed a close touch with 

the dance club TSC Balu-Silber Leuna-Merseburg e. V. 
in Germany. 

'PJ{,umba Tanzclub 

Der im Jahre 1973 gegründete Rumba Tanzclub ist 

ein Sporttanzverein, der aus Turniertönzer besteht und 

ist ein Mitglied von Tanzsportfachverband Ungarns. 
Das Primörprofil des Vereins ist der Turniertanz (sog. 

„Europöische zehntanz"), mit dem er ím Laufe der ver­

gangenen drei Jahrzehnten mehrere Landesmeister­
schaftstitel und ín verschiedenen Wettkömpfen, Festi­
valen unzöhlige Prömien und Preise gewonnen hat. 

Es wird weiterhin dem Aneignen von Bali-, Forma­

tions- und Wahltönzen mehr Raum gewidmet. 

Die Tönzer des Clubs treten in der Stadt, in deren 
Umgebung an verschiedenen Böllen und Tanzveran­

staltungen regelmöBig auf. 
Zwischen dem Rumba Tanzclub und dem TSC Balu­

Silber Leuna-Merseburg e. V. besteht seit zwei 
Jahrzehnten eine enge Beziehung. 



Rumba Táncsport Egyesület 

Elnök: Vaszkó Imre, alelnök: Szilágyiné Katona Edit, tit­

kár: Megyeriné Csapó Ildikó • Felügyelő bizottság: Do­

bos Katalin, Sárközi Gézáné, Szosznyák Imréné • Szak­

mai vezető, tánctréner: Megyeri László • Levélcím: 

5500 Gyomaendrőd, Kossuth út 9. • Telefon/Fax: 66-

283-524 • E-mail : rumbatsk@freemail.hu • Web site: 

www.extra .hu/rumbatsk • Bankszámla szám: 

53200015-11051684 • Számlavezető pénzintézet: 

Endrőd és Vidéke Takarékszövetkezet, Gyomaendrőd 

A táncklubot egy évtizede támogatja 

a Gyomaendrőd Társastánc Mozgalmáért Alapítvány 

A kuratórium elnöke: Fülöp Elek 

Bankszámla szám: 53200125-10002113 

Számlavezető pénzintézet: 

Endrőd és Vidéke Takarékszövetkezet, 

Gyomaendrőd 

• 

1 ~YOMAI ?,> Kner f 
NYOMDA RT. 

5500 GYOMAENDRŐD 
KOSSUTH U. 10 - 12. 

TELEFO : 66/386-211 
FAX: 66/386-744 

E-mail: 
knergyoma@bekes.hu ng;iry. net 

FORMAKÉSZÍTÉS 

m 
OFSZETNYOMTATÁS 

m 
DIGITÁLIS NYOMTATÁS 

m 
KÖNYVKÖTÉSZET 

Az. ország valamennyi rA 'lJ•;';;? 
településén megtalálhatók V~ a1Ar „ 
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által gyártott termékek, a 

• spirálfüzetek, 
• asztali- és fa linaptárak, valamint 

• zsebnaptárak és 
• hataridö naplók. 

DÖD, FÖ ÚT 

e .: Lizák Istvánné 

mammut e 

Mammut tec Hungary Kft. 
E-mail: mammuttec@mammuttec.hu 
5500 Gyomaendrőd , Pásztor u. 36. 


